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DITERBITKAN DENGAN KUASA
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TAMBAHAN No. 61
1hb Ogos, 1974 PERUNDANGAN (A)

P.U. (A) 275. |
AKTA GERENTI PINJAMAN (PERTUBUHAN
PERBADANAN), 1965

PADA menjalankan kuasa-kuasa yang diberi oleh seksyen 3 Akta Gerenti Ak 96.
Pinjaman (Peptubuhan Perbadanan), 1965, Menteri Kewangan dengan
ini membuat perintah yang berikut:

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Gerenti Pinjaman (Pernas Nama.
Securities), 1974.

2. Menteri Kewangan dengan ini mengistiharkan bahawa Akta Gerenti Peristiharan

Pinjaman  (Pertubuhan Perbadanan), 1965 hendaklah dipakai bagi i‘k”i:g‘::.;;‘dn
pertubuhan

pertubuhan perbadanan bernama Pernas Securities Sdn. Bhd. perbadanan.

Diperbuat pada 22 haribulan Julai, 1974.
[Perb. Sulit O. 9671/2; PN. (PU?) 232.]

1) ; (19

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan,

151 A AHON MOHAMED RAHMAT,
m 1500 Timbalan Menteri Kewangan

LOANS GUARANTEE (BODIES CORPORATE) ACT, 1965

IN exercise of the powers conferred by section 3 of the Loans Guarantee Act96.
(Bodies Corporate) Act, 1965, the Mlmster of Fmance hereby makes

the followmg order

1. This Order 'may' be c1ted as the Loans Guarantee (Pernas Securities) Citation.
Order,-1974.



PROTECTED AREAS AND PROTECTED PLACES
ORDINANCE, 1959

CORRIGENDUM
IN P.U. (A) 258 published on 25th July, 1974, substitute for “(No. 3)”
appearing in paragraph 1 thereof “(No. 2)”. [PN, (PU?) 2 Pt. IL.]

P.U. (A) 278.
AKTA PERLEMBAGAAN (PINDAAN) (No. 2), 1973

PApA menjalankan kuasa-kuasa yang diberi kepadanya oleh seksyen 6
(4, Akta Perlembagaan (Pindaan) (No. 2), 1973, Yang di-Pertuan Agong
dengan ini membuat perintah yang berikut:

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Wilayah Persekutuan
(Pengubahsuaian Ordinan Hari Kelepasan), 1974, dan hendaklah disifat-
kan sebagai telah mula berkuatkuasa pada lhb Februari, 1974.

2. (1) Ubahsuaian-ubahsuaian yang dinyatakan di dalam Jadual, iaitu
ubahsuaian-ubahsuaian yang pada pendapat Yang di-Pertuan Agong
adalah perlu atau mustahak bagi maksud menghapuskan kesulitan-
kesulitan atau oleh sebab lulusnya Akta Perlembagaan (Pindaan)
(No. 2), 1973 hendaklah dibuat di dalam peruntukan-peruntukan
Ordinan Hari Kelepasan, 1951.

(2) Perundangan kecil yang dibuat di bawah Ordinan Hari
Kelepasan, 1951, hendaklah dibaca bersama-sama dengan perubahan-
perubahan yang bersamaan tentang nama-nama atau naina-nama
jawatan sebagaimana yang perlu untuk menyelaraskan perundangan
kecil itu dengan Ordinan itu sebagaimana diubahsuai sedemikian.

JADUAL
(Perenggan 2)

Seksyen-seksyen Ubahsuaian-ubahsuaian

3 ... Sebutan-sebutan mengenai “any State” hendaklah
ditafsirkan sebagai sebutan-sebutan mengenai
“the Federal Territory”.

Sebutan-sebutan mengenai “Ruler or Governor,
as the case may be” hendaklah ditafsirkan
sebagai sebutan-sebutan mengenai ‘‘Minister
charged with the responsibility for public and
bank holidays”.

8 ... Masukkan selepas sahaja perkataan “Federation™
perkataan-perkataan “or the Federal Territory”.

9 dan 10 ... Sebutan-sebutan mengenai “Ruler or Governor”
hendaklah ditafsirkan sebagai sebutan-sebutan
mengenai “Minister”.

Sebutan-sebutan mengenai “State Public Holiday”
hendaklah ditafsirkan sebagai sebutan-sebutan
mengenai “Federal Territory Public Holiday”.

Gantikan perkataan-perkataan “any such State,
as the case may be”, “such State” dan “a
State” dengan perkataan-perkataan “the Federal
Territory™.

Akta A206.

Nama dan
mula berkuat-
kuasa.

Pengubah-
suajan
Ordinan
Hari
Kelepasan
1951 dan
perundangan
kecil dibuat
di bawahnya,
Akta A206.
55/51.



P.U. (A) 278. 940

Act A206.

Citation and
commence-
ment.

Modification
of the Holi-
days Ordi-
nance, 1951,
and subsi-

diary legisla-

tion made
thereunder.
Act A206.
55/51.

Scksyen-scksyen Ubahsuaian-ubahsuaian

10A ... Gantikan perkataan-perkataan “any State, after
consultation with the Ruler or Governor” dan
“any State in respect of which it has been
made” yang terdapat di dalam seksyen-kecil (1)
dengan  perkataan-perkataan  “the  Fedetal
Territory”.

Potong perkataan-perkataan “the Ruler or
Governor after consultation in either case with”
yang terdapat di dalam seksyen-kecil (2).

Gantikan perkataan-perkataan “any State in
respect of which it has been made” yang terdapat
di dalam seksyen-kecil (2) dengan petkataan-
perkataan “the Federal Territory”.

Sebutan-sebutan mengenai “a State” di dalam
seksyen-kecil (4) hendaklah ditafsirkan sebagai
sebutan-sebutan mengenai “the Federal Ter-
ritory”.

Bertarikh pada 23 haribulan Julai, 1974.
[P.M. Sulit 10594 J1d. VIII; P.N. (PU?) 187/22.]

Dengan Titah Perintah,

TAN SRt ABDUL KADIR BIN SHAMSUDDIN,
Setiausaha Jumaah Menteri

CONSTITUTION (AMENDMENT) (No. 2) ACT, 1973

IN exercise of the powers conferred upon him by section 6 (4) of the
Constitution (Amendment) (No. 2) Act, 1973, the Yang di-Pertuan
Agong hereby makes the following order:

1. This order may be cited as the Federal Territory (Modification of
Holidays Ordinance) Order, 1974, and shall be deemed to have come
into force on the 1st day of February, 1974.

2. (1) The modifications specified in the Schedule, being modifications
which appear to the Yang di-Pertuan Agong to be necessary or
expedient for the purpose of removing difficulties or in consequence
of the passing of the Constitution (Amendment) (No. 2) Act, 1973,
shall be made in the provisions of the Holidays Ordinance, 1951.

(2) Subsidiary legislations made under the Holidays Ordinance, 1951,
shall be read with such corresponding alterations as to names or
titles as may be necessary to bring that subsidiary legislation into
accord with that Ordinance as so modified.

SCHEDULE
(Paragraph 2)
Sections Modifications

3 ... References to “any State” shall be construed as
references to “the Federal Territory”.

References to “Ruler or Governor, as the case
may be” shall be construed as references to
“Minister charged with the responsibility for
public and bank holidays”.



941 P.U. (A) 278-279.

Sections Modifications

8 ... TInsert immediately after the word “Federation”
the words “or the Federal Territory”.

9 and 10 ... References to “Ruler or Governor” shall be
construed as references to “Minister”.

References to “State Public Holiday” shall be
construed as references to “Federal Territory
Public Holiday”.

Substitute for the words “any such State, as the
case may be”, “such State” and “a State” the
words “the Federal Territory”.

10A ... Substitute for the words “any State, after con-
sultation with the Ruler or Governor” and “any
State in respect of which it has been made”
appearing in subsection (1) the words “the
Federal Territory”.

Delete the words “the Ruler or Governor after
consultation in either case with” appearing in
subsection (2).

Substitute for the words “any State in respect
of which it has been made” appearing in sub-
section (2) the words “the Federal Territory”.

References to “a State” in subsection (4) shall
be construed as references to “the Federal
Territory”.

Dated this 23rd day of July, 1974.
[P.M. Sulit 10594 J1d. VIII; P.N. (PU?) 187/22.]

By Command,

TAN SRl ABDUL KADIR BIN SHAMSUDDIN,
Secretary to the Cabinet

B.U. (A) 279.
AKTA PEMBASMI MALARIA, 1971

PADA menjalankan kuasa-kuasa yang diberi oleh séksyen 6 (2) Akta
Pembasmi Malaria, 1971, Menteri membuat perintah yang berikut:

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Pembasmi Malaria
(Meletakhak Tugas), 1974.

2. Adalah diisytiharkan bahawa—

(a) orang-orang yang dinyatakan dalam Jadual Pertama adalah
diletakhak akan semua kuasa-kudsa yang diberi dan kewajipan-
kewajipan yang dikenakan kepada seseorang Pegawai Perubatan
Kesihatan oleh atau di bawah Akta itu, mulai dari tarikh-
tarikh yang masing-masing ditunjukkan bersetentangan dengan
nama-nama mereka; dan

(b) orang-orang yang dinyatakan dalam Jadual Kedua adalah di-
letakhak akan semua kuasa-kuasa yang diberi dan kewajipan-
kewajipan yang dikenakan kepada seseorang pegawai kesihatan
awam oleh atau di bawah Akta itu, mulai dari tarikh-tarikh
yang masing-masing ditunjukkan bersetentangan dengan nama-
nama mereka.

Akta 52.

Nama.

Pengisyti-
haran
meletakhak,



